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32. Kehidupan Yang Membingungkan,

Pintu Dharma Yang Berkeyakinan Benar

Terkadang kita bisa merasa kebingungan, menghadapi
begitu banyak aliran dan agama, apa yang sebenarnya kita
pelajari? Hari ini orang mengatakan Pintu Dharma ini bagus,
lalu kamu mempelajari yang ini; Besok ada orang yang
mengatakan Pintu Dharma itu bagus, lalu kamu mempelajari
yang itu. Sebelum Pintu Dharma Master muncul, banyak orang
yang sudah mempelajari Pintu Dharma lain. Selanjutnya
Master membahas kepada kalian, sebenarnya Pintu Dharma
mana yang kamu pelajari? Apa yang sebenarnya dirimu ingin
pelajari? Jika ingin menelaah Pintu Dharma apa yang kamu
pelajari, aliran ini bagus atau tidak, maka pertama-tama
tergantung dari akar kebaikan dan pahala kebajikanmu.
Seseorang yang memiliki pahala kebajikan dan akar kebaikan
baru bisa mengenal Xin Ling Fa Men. Master sekarang

mengajarkan kalian membina diri di rumah, selain bisa
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menjaga keluarga, juga bisa membina diri sekaligus, di masa
depan nanti, masih bisa terlahir di Alam Surga Sukhavati atau
Empat Alam Brahma, betapa bagusnya Pintu Dharma ini.
Sesungguhnya manusia sangat kasihan. Jika seseorang tidak
bisa berpikiran terbuka, maka dia akan merasa sangat sedih,
karena sekali kamu tersesat dan memutarbalikkan kebenaran,
menghadapi banyak masalah tidak bisa berpikir terbuka, lalu
akan merasa sedih. Sebenarnya hidup di dunia tidak ada
apapun yang bisa membuntukan pikiran kita. Master selalu
mengatakan kepada kalian, lepaskan, lepaskan. Jika masih
tidak bisa melepas, maka harus menggunakan kekuatan Guan

Shi Yin Pu Sa untuk membantu kalian melepaskan.

Yang kedua, harus memiliki jodoh yang mencukupi.
Dengan kata lain, kalian harus memiliki jodoh ini dengan
Master. Banyak orang bisa memimpikan Master, banyak orang
yang langsung menangis begitu melihat Master, ada juga

orang yang begitu bertemu Master merasa sangat akrab,
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semua ini dinamakan jodoh. Harus menjalin jodoh yang baik.
Yang Master bahas semuanya ada aturan dan tahapannya, ada
yang dangkal dan ada pula yang mendalam, ajaran Buddha
Dharma itu berada di dalam kehidupan. Masih ada satu faktor
lain, yaitu mengandalkan berkat dari Bodhisattva. Hari ini
kalian bisa bertemu dengan Master, mengapa kalian bisa
merasa sangat bagus? Pertama, kalian memiliki pahala
kebajikan. Kedua, kalian memiliki akar kebaikan, sangat baik
hati. Ketiga, jodoh — nidana (sebab musabab). Kalian memiliki
jodoh ini dengan Master. Dengan adanya faktor-faktor ini,
ditambah dengan berkat dari Bodhisattva, maka akan muncul
jodoh yang baik. Berkat dari Bodhisattva ada dua macam: Yang
pertama adalah berlutut di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa
memohon berkat, melafalkan paritta, dan membina pikiran.
Sedangkan yang satunya adalah yang sudah kalian terima
sekarang, yakni berkat dari Master. Ketahuilah bahwa Dharma
yang kalian semua babarkan di sini adalah Dharma yang benar,

yang diselamatkan adalah makhluk-makhluk yang berjodoh.
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Dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma, kalian harus
memiliki keuletan. Walau kalian tidak menemani Master pergi
membabarkan Dharma ke Amerika sekalipun, Master juga bisa
pergi naik pesawat sendirian. Ini adalah tekad yang tegubh.
Pada waktu itu, saat Biksu Tang mengambil Kitab Suci ke barat,
apakah menderita? Biksu Jian Zhen pergi menyebrang lautan
ke Jepang, apakah tidak menderita? Mana ada Bodhisattva
yang tidak mengalami penderitaan saat turun ke dunia untuk
menyelamatkan manusia? Mana ada yang mundur dan

menyerah begitu menghadapi sedikit masalah?

Di dalam agama Buddha tidak ada perolehan dan
merelakan (pilah pilih. Apa maksudnya? Kalian semua adalah
orang yang menekuni Dharma, pada saat kita menekuni
Dharma, Master juga tidak memperoleh dan merelakan.
Master tidak mengatakan, “Wah, kamu baik sekali” , lalu
mengundang dirimu masuk; Atau mengatakan “Kamu benar-

benar tidak baik” , lalu mengusir kamu keluar, ini semua
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karena dirimu sendiri yang mengusir diri sendiri. Bodhisattva
begitu welas asih terhadap semua orang, begitu
memperhatikan, menyayangi dan melindungi kalian. Jika hari
ini kamu mengatakan dirimu tidak mau menyembah Buddha
lagi, apakah karena Guan Shi Yin Pu Sa yang melepaskanmu
atau karena dirimu sendiri yang tidak mau datang? Bodhisattva
sering memberikan pencerahan kepada kita, hanya saja kalian
tidak menerimanya. Setelah satu Pintu Dharma turun,
walaupun dulu kamu pernah mempelajari Pintu Dharma yang
lain, namun kamu seharusnya menggunakan kebijaksanaanmu
untuk menilai Pintu Dharma yang baru, menggunakan cara-
cara yang sudah kamu pelajari dalam pembinaan diri untuk
bertanya kepada Bodhisattva. Contohnya, jika Guan Shi Yin Pu
Sa ingin menolong orang ini, maka walaupun kamu sudah
memasuki Pintu Dharma tertentu, maka pasti Bodhisattva dari
Pintu Dharma ini akan membantumu, masuk ke dalam
mimpimu, membuat dirimu berjodoh untuk mengenal Pintu

Dharma yang baru. Master beri tahu kalian, banyak orang
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termasuk orang-orang beragama barat pun begitu. Ada
seorang umat Katolik yang memimpikan Master seperti Yesus

datang menolong dirinya.

Sesungguhnya, jika seseorang yang benar-benar fokus
mempelajari satu Pintu Dharma, maka Bodhisattva pasti akan
membantumu. Contoh: ketika dokter keluarga memeriksa
dirimu, maka kamu sudah menjadi pasien dari dokter ini.
Namun sekarang muncul lagi seorang dokter spesialis atau
muncul satu cara pengobatan yang baru, maka dokter
keluarga ini akan memperkenalkan kamu kepada dokter
spesialis yang baru, dia tidak akan cemburu pada dokter
spesialis. Master adalah dokter, yang datang untuk menolong
orang-orang. Dia juga dokter, dia juga datang menolong
orang-orang. Kamu adalah pasiennya, dia tidak rela dirimu
sakit, tentu saja dia akan memperkenalkan kamu kepada
dokter spesialis. Meskipun kamu pernah memohon di satu

Pintu Dharma yang lain, namun sesungguhnya setiap Pintu
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Dharma memiliki satu tujuan yang sama, yakni menyelamatkan
kesadaran spiritual semua makhluk, maka kamu pasti akan
menemukan satu Pintu Dharma yang paling cocok untuk
dirimu. Jika kamu menemukan Master, ini juga karena
Bodhisattva yang menuntun kamu kemari, kamu harus
berterima kasih kepada Bodhisattva kamu. Beberapa hari yang
lalu, Master bertemu dengan Kepala Biksu Pintu Dharma yang
lain, setelah mendengarkan pembahasan Master, mereka
semua sangat setuju, kemudian satu per satu berjanji akan
melafalkan paritta. Mereka juga memiliki Bodhisattva, lalu
mengapa Bodhisattva mereka bisa membuat mereka bertemu
dengan Master? Mengerti? Maka harus mencari, harus
menemukan, jangan menyerah, harus maju ke depan dengan
berani. Bagi orang-orang yang sudah mengikuti Master
menekuni dan mempraktikkan Dharma, apabila kamu sudah
merasakan sukacita Dharma, berarti kamu sudah menerima

kebaikannya, maka kamu seharusnya terus tekun membina diri.
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Karena kamu sudah merasakan sukacita Dharma, kamu sudah

pernah mengalami kemanjuran.

Dalam membina pikiran diperlukan kesabaran yang besar,
apabila tidak memiliki kesabaran, maka tidak akan bisa berhasil.
Apabila seseorang sudah bisa memusatkan pikirannya, maka
harus bisa bersabar, harus memiliki kesabaran. Jika tidak bisa
bersabar, maka kamu tidak akan bisa naik ke tingkat kesadaran
selanjutnya, dengan kata lain kamu tidak bisa meningkatkan
dirimu. Seseorang yang membina pikiran harus belajar untuk
bersabar, jika tidak memiliki kesabaran maka tidak akan bisa
berhasil, selain itu kesabaran adalah persiapan untuk
mengembangkan diri. Dengan kata lain, kesabaran bagaikan
sebuah tangga, merupakan suatu kondisi persiapan bagi kamu
untuk naik ke atas satu tingkat demi satu tingkat. Memiliki
kesabaran, baru termasuk orang yang tekun; Seseorang yang
tidak memiliki kesabaran, berarti dia tidak memiliki ketekunan.

“Saya sudah tidak sanggup lagi, saya tidak bisa bertahan lagi,
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saya tidak bisa lagi menahan amarah saya.” Sesungguhnya
jika tidak bisa mengendalikan emosi, maka ini sangat tidak
bagus, karena saat hawa “qi” amarah ini tidak terkendali, dia
bisa menyakiti tubuhmu. Maka kalian jangan marah-marah,
karena kemarahan sangat menyakiti tubuh. Master meminta
kalian untuk tidak marah. Banyak orang yang karena
berdekatan dengan orang yang mudah marah, menyebabkan
dirinya menjadi sering marah-marabh, ini seperti dokter ahli jiwa

yang pada akhirnya juga menjadi penderita sakit jiwa.

Master akan mengajarkan kalian 3 jalan, ketiga jalan ini
bisa membuat kebijaksanaan kalian menjadi lebih terbuka.
Jalan yang pertama adalah jalan perenungan. Apabila
seseorang ingin memiliki kebijaksanaan, maka harus lebih
banyak berpikir, kurangi berbicara, lebih banyak merenung. Ini
adalah jalan yang paling mulia. Jalan yang kedua adalah jalan
peneladanan. Orang ini belajar Dharma seperti ini, saya

meneladani dia, juga bisa berhasil. Ini adalah jalan yang paling
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mudah untuk membuka kebijaksanaan. Masih ada satu jalan
yang lain adalah jalan pengalaman. Apabila kamu ingin
memiliki kebijaksanaan, maka jalan pengalaman adalah jalan
yang paling menderita, karena kamu menggunakan
pengalaman sendiri dalam menekuni Dharma, untuk
membuka kebijaksanaan diri sendiri, ini juga merupakan cara
yang paling bodoh. Jika hanya berdasarkan pengalaman, bisa
sangat melelahkan, maka kita harus menggunakan
kebijaksanaan. Contohnya, hari ini kamu berjalan di jalan ini
dan dirampok orang lain, besok kamu berjalan di jalan yang
lain, tetap dirampok orang. Jika dengan cara meneladani atau
merenungkan, kamu akan berpikir: “Melalui dijalan ini mudah
dirampok, mungkin kawasan ini tidak aman, untuk selanjutnya
saya jangan melewati kawasan ini lagi, sebaiknya melalui
kawasan lain saja.” Ini yang namanya merenung — berpikir.
Seluruh kebijaksanaan tersimpan di dalam otak kalian, hanya

saja kalian masih belum berhasil menggalinya. Sekarang
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Master membantu membuka kebijaksanaan kalian, makanya

menghadapi banyak kesulitan.

Terakhir, Master ingin berpesan beberapa hal kepada
kalian: “Jangan mengatakan hal-hal yang tidak diperlukan” ,
hal yang tidak perlu dikatakan tidak usah diucapkan, jika
dikatakan malah akan menimbulkan jalinan yang buruk.
Semakin banyak kata-kata yang diucapkan, maka semakin
banyak dendam yang akan terjalin. “Jangan mengatakan hal-
hal yang tidak sepatutnya” , berarti jika kamu mengatakan hal-
hal yang tidak sepantasnya, sama dengan sembarangan
berbicara, jika bicara sembarangan maka mudah mengundang
petaka. Jika tidak seharusnya dikatakan, maka jangan katakan,
tidak seharusnya dibicarakan, maka jangan membicarakannya.
Keadaan di seluruh dunia ini sesungguhnya tenang dan tidak
bermasalah, semuanya hening dan tenang, maka dinamakan
seluruh keadaan pada dasarnya tenang. Seperti begitu pintu
besar ini tertutup, bukankah ruangan ini akan menjadi tenang,

bisa muncul masalah apa? “Seluruh keadaan di dunia ini
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sesungguhnya tenang, hanya manusia saja yang membuat
kekacauan sendiri.”  “Jika tidak terlahir pikiran” , jika tidak
terlahir kerisauan dalam pikiranmu, maka tidak perlu
memahaminya; “Keadaan tetap seperti semula” , keadaan di
sekitar kita masih akan sama seperti dulu. Namun kekurangan
terbesar saya adalah karena saya memiliki tubuh ini, baru bisa
melakukan banyak hal-hal yang tidak baik, ini disebut sebagai

“Kekurangan terbesarku, karena aku memiliki raga” !
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T, RN HEHEEFEMRSE ERNERMFRBCARK
le pu sa jing chang dlan hua wo men zhi bu guo ni men jié shou bu
T?EFR B RAEEMND, RFA83RMNE=ZFR
dao dang yi ge fa mén chuan lai zhi hou sul ran ni guo qu xué le
2, 53— & kz2h, 8RBT EFT
qi ta de fa mén ni yé ying gai yong zi ji de zhi hui lai pan duan xin

Htwix 1, Rt N 1z B BECHNE =R B &
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de fa meén yao yong zi ji yi Jlng xid xue dé dao de fang fa lai wen pu
MmiZi), 2 A BECEZEZFZBE N L EkKkiEST
sa bi rd shuod guan sh| yin pu sa rd guo yao jiu zheé ge rén sul
=, ki, MWHEBEFUIREZHXITA, B
ran ni yi jing jin le mou gé fa mén yi ding hui you zhé ge fa mén de
RMELKBT ENZEND, — 8 fHXDNEIT
pu sa lai bang zhu ni lai tud meng géi ni ge| ni zhe ge yuan lai ren
SR BPIR., KT ¥ SR, SRXD & KA
shi xin fa mén shi fu gao su ni men hén dud rén bao kuo xi fang
RFEND. MRXSKFRMND, R ABFAD
jiao de rén dou shi zhé yang de yi wei ni tian zhl jido td meéng jian shi

AHOABREXHEN, —NMZXEHREZT BID

fu xiang ji da yi yang zai jiu ta

R G EE— F TR,

shi ji shang zhén zheéng zhuan yi xué xi yi ge fa mén de
xPfpr £, B E ¥ —FZ2I—1TZFNH
rén pu sa hui bang ni de ju ge i zi jia ting y1 shéng bang ni

AN, EFs & R, #4075 %F‘E £ #F R

kan bing de shi hou ni yi jing shi zhe ge y1 shéng de bing rén xian

ERMBEIK, REL2RERXTE £ IHm A, W

zai you le i ge zhuan ké y1 shéng cha lai le huo zhé yi ge xin de zh| liao

EET—T T HE £ HEXTHEBE—1THET

fang fa cha lai le zhe ge jia ting y1 shéng jiu hui ba ni jie shao dao

BiEEHXTY, XAMNREE £ isB8IRN A 3
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zhuan ké y1 shéng na Ii qu ta bu hUI ji du zhuan ké y1 shéng

?%—#EE%BE% b &~ = tﬁﬂF%ﬂ[E

de shi fu shi yi shéng shi lai jiu rén de ta ye sh| y| shéng

. MRXEE = ,%%%ZAH’\JO{&& &

a ta yé jiu rén ni shi ta de bing rén ta bu shé de ni shéng
B, KA. MEMLNE A, A= EBIR &
bing dang ran ta hui ba ni jie shao géi zhuan ké yi shéng ni sui ran
wm, 3 RSB E S T BHE £ . REA
giu guo ling wai yi ge fa mén qi sh| ren hé fa mén dou sh| y| ge mu

X & BH—1TE1ND, EHXLEMEMEZED &S 2—1 B
di dou shi jiu du zhong shéng de ni yi ding hui zhdao dao yi geé zui

B, BREKE X £ B, F—E & % 3 —1T&

shi hé ni de fa mén rd gud ni zhao dao shi fu yé shi ni de pu sa ba

EaRE N . W %M\ £ B I REERRNEFL

ni jie shao guo lai de ni yao xieé xie ni de pu sa shi fu gian ji tian

R B IRk, MEPFHFEROEF. MR A1 JLX

jian le ji ge gi ta fa mén de zhu chi ta men ting jian shi fu jiang le

RTNUAEMZDOBOES, €0 K WWHRKXH T

zhi hou dou dian tou chéng shi hou lai ge ge da ying n|an jing le

ta
ZE %B /r\|_\__|\§k W/_\EEI F;EA/\A}_‘_ ILJ\ —IT ﬂi’,

men yé€ you pu sa de ta men de pu sa wei shén me rang ta men zhao

MBEEFN, M WZTFEA M+ 4 ik B0 &%

dao shi fu a ming bai le ma yao zhao a yao fa xian a bu

HmRXMW? B ETHBH? 2 W, EXRW, &
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yao shé qi yao yong wang zhi gian rd guo shi yi jing gén zhe shi fu

EEFHF, EE £ Em. IREEXREREBFIMNK
zai xid xin xué fo de rén rd guo ni yi jlng dé dao le fa xi jiu shi

ERBLOZEHEBIA, WRFELF/IATZEE, MR

ni shou yi le ni jiu ying gai jian chi yin wéi ni yi jing dé dao fa xi
RZEmT, RHM N % REF, l731’TE 2ZEBIZXE
le ni yi jing ling yan guo le
TI 14\ aIyEKgﬁJjTo
Xid Xin yao you hén da de nai xin rd guo méi you nai xin jiu bu néng
EOEBFRRXIWL, WRIRKREMWOHF
chéng jiu rd guo yi ge rén néng ding de xia lai bi xd yao you nai
B #H. WR—TABE EBTR, MEABAMW
Xin yao yOu rén nai xin rd guo méi you rén nai ni jiu jin bu liao

L, ZE2EZEZMLO. IR RKXBEZEZW, MHEART

ling yi céng de jing jie jiu shi shud ni bu néng zai wang shang Xid Xin

—ERNER MERERIEXAREBB X L . ELO

de rén yi ding yao xué hui rén nai méi you nai xin jiu bu néng chéng
—— L V3 b N =] S
MA— T EF2BMW, R BEMWMLOMA 88 K
jiu ér gié nai xin shi jing jin de yu bei yé jiu shi shud nai xin jiu
M, MEWMOE/dHENME. BHE © . @O
xiang ti zi yi yang shi yi céng yi céng wang shang zou de yu bei
B HEF—&% 2 BE—EBE— B & L EHMSF
jing you rén nai cai néng tan de shang jing jin méi you rén nai de

B, BAMW, 7 & KB £ B, R B8 B WAH
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réen lian jing jin dou tan bu shang wo bu xing le \We} shéu bu liao
I

A BEBHABKXKA £ . "B’ATT, AT

le woO hud gi ya bu zhu le ya bu zhu jiu shi bu hao yin we

, XKEEAET. " EFAERERF ljj
gu gi ya bu zhu de shi hou jiu hui shang shén ti a da Jé bu yao
H&’—‘»FTEE’\JE?{I%,JB%—: h 5 Kl . XK= T%
shéng qi shéng qi hén shang shén ti de shi fu jiao ni men bu
£ 5, £E85R B B AFAW. Ufﬁ’\ﬂMlJ\ﬂ]T%
shéng qi én dud rén jié chu rong yi shéng qi de rén zi ji jiu hui

i h
£ 5. REAEMAE D £ [SWWA, HECH S
jing chang shéng qi jiu xiang kan jing shén bing de y1 shéng ZUI hou zi

£ B £ N E}E@E*WFE’JEE & j=a B

ji yé chéng le jing shén bing huan zhé

ot Bk THE ®# B B &,

shi fu jiao daJ n tiao It zhé san tiao lu rang ni men dud kai

Jfﬁ’\%ljt E%‘Ft% X = F B ik R M & FF

kai zhi hui di y1 tiao lu shi si suo zht lu rd guod yi ge rén xiang you
HERE. F—FBEARARZE. TR —TA B B
zhi hui de hua dud xiang shao jiang duo ST suo zhe shi zui
BEEWNE, 2 8 . > #H . 2 BRR. XE&
chéng gao de lu di er tido lu shi mo fang zhi lu zhé ge rén xué fo

2 B, F_XBERHZIB. XTAZFH#
shi zhé yang de wo mo fang mo fang ta yé néng chéng gong zhe

%ﬁﬁﬁ’ﬂ,&d‘iﬁﬁﬁﬂﬂ e R . X
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shi zui rong yi de kai zhi hui zht lu hai you yi tiao shi jing yan zhi

ER BN ATFEZR. £ 8 " FE2L2 KB L
U rd guo ni xiang kai zhi hui de hua jing yan zht lu shi yi tiao zui
B, IR EAEENE, 2R ZIZBE—F &
jian ku de lu y|n wei ni yong zi ji de jing yan lai xué fo lai kai zhi
WENE, BAR B EBCHEZERBEXRFMH. KAE
hui zhé shi zui sha de dan dan ping jing yan hén lei rén yao yong
= EEN. BEREE2RBEAN, E R
zhi hui bi rd ni jin tian zou zhe tidao U bei rén giang le ni ming tian
R, UMM ESEXREXEFBHRA £ 7, R BA X
jiu zou ling wai yi tiao Iu jié guod you bei rén giang le rd guo yong
ME RN —FHB, ERXNBEA LT, R H
mo fang huo zhé si suo de fang shi ni hui xiang zhe tiao lu rong
EhHxERRHLTA, M8 "XERKSB
yi béi giang ke néng zhe ge qd yu déu bu an quan wo yi hou bu

ZW €, A E XIMNKKm#B AT, BKUEBEAR

yao zou zhe ge qu yu le huan ling wai yi ge qu yu zdu zhe jiu jiao
BEXTMTXETY, # 54 —TXKEE. " XN
ST sud zhi hui dou zai ni men nao zi |li ni men jiu shi wa bu chi
BR. 28RN KFERMNDHAEEZA W
|ai shi fu xian zai bang ni men kai zhi hui sud yi you hén dud kun
k., MXMLEBZERMDAE=E, MUEBE R Z E
nan a
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shi fu zui hou gén da jia shudo ji ju hua bu xd shud ér
MXEFEERBAXKR R JILAGEFE: "AF R M
yan bd yao qu shud de shi ging jiu bu yao qu shud dud shuo jiu jié
=" AEZVRBNEBMAEZEERZTNR, & I S
yuan zui ba shud hua shud de yue dud yue Jle yuan chou bu dang
. EB R F RBRZBERE L. "FAF
yan ér shuo jiu shi bu dang shud de hua ni qu shud jiu shi xia
=mik ", M2F 8 RBHNEMRER, 2B
shuod xia shud jiu hui ré huo bu gai shué de hua jiu bié shud bu
W, B MEER. A1 R BAEH R, &
gai jiang de hua jiu bié jiang suo you shi jie de huan jing bén lai dou shi
Z W REHB F. MEEHAN K 8 ARK&HBE
xian ér wu shi de dou shi an jing de chéng zht wéi wan jing bén
RAMEAEEN, BELXHHN, M 28 B EAR
xian you ru zhe ge da mén yi guan fang jian li hén an jing néng
A MOAXAKXRIMND—Xx ., B EBERZH B
you shén me shi ging a wan jing bén X|an wéi rén zi nao
EH' %haﬂﬂ?"?iiﬁzli K, EAB M.
Xin ruo bu shéng rd guo ni de xin bu shéng fan nao jiu bu qu
TLhEAR £ T, W % MMBOAR £ MK, MAEX
li jié ta jing zi rd ru huan jing hai shi xiang guo qu Vi

By, "EBWW", X TR & & X —

- e v

wo de da mao bing shi yin wei wo you zheé ge shén ti cai hui zuo

B OBRMAET B, EEARE XA D A S

<
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chd hén dud bu hao de shi ging chéng zhi wéi wu zhi da huan Weli
HRZAFHWER, M Z2AHA "EZIXKE, X
wu you shén a
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